
MKIII™ 22/45™ LCI INSERT - TANDEMKROSS RUGER MKIII 22/45 LCI
INSERT, BLACK

This high quality steel replacement insert for the 22/45™ and Mark III™ series
pistol will allow you to remove the existing plastic parts which can simplify
cleaning and can reduce feeding and ejection problems. Installs in minutes; this
part ships with necessary set screw and allen wrench to get the job done. 
Improve the appearance and make cleaning easy by upgrading your pistol today.

Attributes

Name: TANDEMKROSS RUGER MKIII 22/45 LCI INSERT, BLACK
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100016516
Mfr. No.: TK04N0003BLK1
Make: Ruger
Model: Mark III
Delivery weight: 0.007kg
UPC: 041609920023

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Sicherheitsanleitung
English: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Safety Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour l'Insert MKIII™ 22/45™ LCI
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Inserto MKIII™ 22/45™ LCI
Polski: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Instrukcja Bezpieczeństwa
Suomi: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Turvallisuusohjeet
Svenska: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Säkerhetsinstruktionsguide
Český: MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Bezpečnostní pokyny



1.  
2.  

3.  

4.  

MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den MKIII™ 22/45™ LCI INSERT von TANDEMKROSS entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere
Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß dieser Anleitung verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Insert installierst oder entfernst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen, wie dem bereitgestellten Inbusschlüssel, um Verletzungen zu
vermeiden.
Modifiziere den Insert nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die in dieser Anleitung nicht angegeben
ist.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher installiert sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Wenn du Fütterungs oder Auswurffehler erlebst, beende die Nutzung sofort und überprüfe den Insert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und der Bereich frei von Hindernissen ist.
Entferne vorhandene Teile:

Entferne vorsichtig die vorhandenen Kunststoffteile von deiner MKIII™ 22/45™.
Verwende bei Bedarf geeignete Werkzeuge, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe nicht beschädigt
wird.

Installiere den LCI Insert:
Richte den MKIII™ 22/45™ LCI INSERT mit dem vorgesehenen Bereich der Feuerwaffe aus.
Setze die notwendige SetSchraube ein und ziehe sie mit dem bereitgestellten Inbusschlüssel fest.

Endkontrolle:
Stelle sicher, dass der Insert sicher an seinem Platz ist und keine Teile locker sind.
Führe eine Sichtprüfung durch, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzungshinweise

Betreibe die Feuerwaffe nach den Richtlinien des Herstellers nach der Installation.
Reinige die Feuerwaffe regelmäßig, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.
Wenn während des Betriebs Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder
kontaktiere den Kundenservice.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Berücksichtige die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte deinen örtlichen
TANDEMKROSSVertreter oder besuche die offizielle Website für weitere Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du
eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem MKIII™ 22/45™ LCI INSERT gewährleisten.
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MKIII™ 22/45™ LCI INSERT by TANDEMKROSS. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe operation of your product. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with this guide.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the insert.
Use caution when handling tools, such as the provided allen wrench, to avoid injury.
Do not modify the insert or use it in a manner not specified in this guide.
Ensure that all parts are securely installed before using the firearm.
If you experience feeding or ejection problems, cease use immediately and inspect the insert.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and the area is clear of any obstructions.
Remove Existing Parts:

Carefully remove the existing plastic parts from your MKIII™ 22/45™.
Use appropriate tools if necessary, ensuring not to damage the firearm.

Install the LCI Insert:
Align the MKIII™ 22/45™ LCI INSERT with the designated area of the firearm.
Insert the necessary set screw and tighten it using the provided allen wrench.

Final Check:
Ensure that the insert is securely in place and that there are no loose parts.
Conduct a visual inspection before using the firearm.

Usage Instructions

After installation, operate the firearm as per the manufacturer’s guidelines.
Regularly clean the firearm to maintain optimal performance.
If any issues arise during operation, consult a qualified gunsmith or contact customer support.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact your local TANDEMKROSS
representative or visit their official website for more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.
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Guide de Sécurité pour l'Insert MKIII™ 22/45™ LCI

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Insert MKIII™ 22/45™ LCI de TANDEMKROSS. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément à ce guide.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer l'insert.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des outils, tels que la clé Allen fournie, pour éviter les
blessures.
Ne modifiez pas l'insert et ne l'utilisez pas de manière non spécifiée dans ce guide.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser l'arme à feu.
Si vous rencontrez des problèmes d'alimentation ou d'éjection, cessez immédiatement l'utilisation et inspectez
l'insert.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la zone est dégagée de toute obstruction.
Retirer les Pièces Existantes :

Retirez soigneusement les pièces en plastique existantes de votre MKIII™ 22/45™.
Utilisez des outils appropriés si nécessaire, en veillant à ne pas endommager l'arme à feu.

Installer l'Insert LCI :
Alignez l'Insert MKIII™ 22/45™ LCI avec la zone désignée de l'arme à feu.
Insérez la vis de réglage nécessaire et serrezla à l'aide de la clé Allen fournie.

Vérification Finale :
Assurezvous que l'insert est solidement en place et qu'il n'y a pas de pièces desserrées.
Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions d'Utilisation

Après l'installation, utilisez l'arme à feu conformément aux directives du fabricant.
Nettoyez régulièrement l'arme à feu pour maintenir des performances optimales.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, consultez un armurier qualifié ou contactez le support
client.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez les options de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter votre
représentant TANDEMKROSS local ou visiter leur site web officiel pour plus d'informations.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre Insert MKIII™ 22/45™ LCI.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Inserto MKIII™
22/45™ LCI

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Inserto MKIII™ 22/45™ LCI di TANDEMKROSS. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire il funzionamento sicuro del
tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo come previsto e in conformità con questa guida.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato riguardo ai richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'inserto.
Usa cautela quando maneggi strumenti, come la chiave a brugola fornita, per evitare infortuni.
Non modificare l'inserto o utilizzarlo in un modo non specificato in questa guida.
Assicurati che tutte le parti siano installate in modo sicuro prima di utilizzare l'arma.
Se riscontri problemi di alimentazione o espulsione, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona l'inserto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che l'area sia libera da ostacoli.
Rimuovi le Parti Esistenti:

Rimuovi con attenzione le parti in plastica esistenti dalla tua MKIII™ 22/45™.
Usa strumenti appropriati se necessario, facendo attenzione a non danneggiare l'arma.

Installa l'Inserto LCI:
Allinea l'Inserto MKIII™ 22/45™ LCI con l'area designata dell'arma.
Inserisci la vite di fissaggio necessaria e stringila utilizzando la chiave a brugola fornita.

Controllo Finale:
Assicurati che l'inserto sia saldamente in posizione e che non ci siano parti allentate.
Effettua un'ispezione visiva prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, utilizza l'arma secondo le linee guida del produttore.
Pulisci regolarmente l'arma per mantenere prestazioni ottimali.
Se si verificano problemi durante il funzionamento, consulta un armaiolo qualificato o contatta il supporto
clienti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare
il tuo rappresentante TANDEMKROSS locale o visitare il loro sito web ufficiale per ulteriori informazioni.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Inserto MKIII™ 22/45™ LCI.
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MKIII™ 22/45™ LCI INSERT od TANDEMKROSS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz zgodnie z niniejszą
instrukcją.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem wkładu.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi, takich jak dostarczony klucz imbusowy, aby uniknąć
urazów.
Nie modyfikuj wkładu ani nie używaj go w sposób nieokreślony w tej instrukcji.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Jeśli wystąpią problemy z podawaniem lub wyrzucaniem, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź wkład.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana, a miejsce pracy jest wolne od przeszkód.
Usuń Istniejące Części:

Ostrożnie usuń istniejące plastikowe części z MKIII™ 22/45™.
W razie potrzeby użyj odpowiednich narzędzi, upewniając się, że nie uszkodzisz broni.

Zainstaluj Wkład LCI:
Wyreguluj MKIII™ 22/45™ LCI INSERT z wyznaczoną częścią broni.
Włóż niezbędną śrubę mocującą i dokręć ją przy użyciu dostarczonego klucza imbusowego.

Ostateczna Kontrola:
Upewnij się, że wkład jest prawidłowo zamocowany i nie ma luźnych części.
Przeprowadź wizualną kontrolę przed użyciem broni.

Instrukcje Użytkowania

Po instalacji obsługuj broń zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie czyść broń, aby utrzymać optymalną wydajność.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem
lub skontaktuj się z obsługą klienta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ dostępne opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem TANDEMKROSS lub odwiedź ich oficjalną stronę internetową w celu uzyskania dalszych
informacji.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TANDEMKROSSin MKIII™ 22/45™ LCI INSERTin. Tämä opas tarjoaa tärkeää turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja tämän oppaan
mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja herkkiä henkilöitä varten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen insertin asentamista tai poistamista.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi työkaluja, kuten mukana tulevaa kuusiokoloavainta, vammojen
välttämiseksi.
Älä muokkaa insertiä tai käytä sitä tavalla, jota ei ole määritelty tässä oppaassa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu turvallisesti ennen aseen käyttöä.
Jos kohtaat syöttö tai poistamisongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista insertti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja alue on vapaa esteistä.
Poista olemassa olevat osat:

Poista varovasti olemassa olevat muoviosat MKIII™ 22/45™:stä.
Käytä tarvittaessa sopivia työkaluja vahingoittamatta asetta.

Asenna LCI Insert:
Kohdista MKIII™ 22/45™ LCI INSERT aseen määrättyyn kohtaan.
Aseta tarvittava kiinnityspultti ja kiristä se mukana tulevalla kuusiokoloavaimella.

Loppu tarkistus:
Varmista, että insertti on tukevasti paikallaan ja ettei osia ole löysänä.
Suorita visuaalinen tarkistus ennen aseen käyttöä.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen käytä asetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Puhdista asetta säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Jos käyttöongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai asiakastukeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä paikalliseen
TANDEMKROSSedustajaan tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan saadaksesi lisätietoja.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen MKIII™ 22/45™ LCI INSERTisi kanssa.
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MKIII™ 22/45™ LCI INSERT från TANDEMKROSS. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker användning av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med denna guide.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort insatsen.
Var försiktig när du hanterar verktyg, såsom den medföljande insexnyckeln, för att undvika skador.
Modifiera inte insatsen eller använd den på ett sätt som inte anges i denna guide.
Kontrollera att alla delar är ordentligt installerade innan du använder vapnet.
Om du upplever matnings eller utdragningsproblem, sluta använda produkten omedelbart och inspektera
insatsen.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och att området är fritt från hinder.
Ta bort befintliga delar:

Ta försiktigt bort de befintliga plastdelarna från din MKIII™ 22/45™.
Använd lämpliga verktyg om det behövs, och se till att inte skada vapnet.

Installera LCIinsatsen:
Justera MKIII™ 22/45™ LCI INSERT med det avsedda området på vapnet.
Sätt i den nödvändiga skruven och dra åt den med den medföljande insexnyckeln.

Slutkontroll:
Kontrollera att insatsen sitter ordentligt på plats och att det inte finns några lösa delar.
Gör en visuell inspektion innan du använder vapnet.

Användningsinstruktioner

Efter installationen, använd vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Rengör vapnet regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda.
Om några problem uppstår under användning, konsultera en kvalificerad vapensmed eller kontakta
kundsupport.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta din lokala
TANDEMKROSSrepresentant eller besök deras officiella webbplats för mer information.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med din MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.
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MKIII™ 22/45™ LCI INSERT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MKIII™ 22/45™ LCI INSERT od společnosti TANDEMKROSS. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, aby byla zajištěna bezpečná obsluha
vašeho produktu. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s tímto průvodcem.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním insertu.
Při manipulaci s nástroji, jako je dodaný imbusový klíč, buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Neměňte insert ani ho nepoužívejte způsobem, který není uveden v tomto průvodci.
Ujistěte se, že jsou všechny části bezpečně nainstalovány před použitím zbraně.
Pokud zaznamenáte problémy s podáváním nebo vyhazováním, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte
insert.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a oblast je čistá od jakýchkoli překážek.
Odstranění stávajících dílů:

Opětovně odstraňte stávající plastové díly z vašeho MKIII™ 22/45™.
Použijte vhodné nástroje, pokud je to nutné, a zajistěte, že nedojde k poškození zbraně.

Instalace LCI insertu:
Zarovnejte MKIII™ 22/45™ LCI INSERT se stanovenou oblastí zbraně.
Vložte potřebný šroub a utáhněte ho pomocí dodaného imbusového klíče.

Konečná kontrola:
Ujistěte se, že je insert bezpečně na místě a že nejsou žádné volné části.
Proveďte vizuální kontrolu před použitím zbraně.

Pokyny k používání

Po instalaci obsluhujte zbraň podle pokynů výrobce.
Pravidelně čistěte zbraň, aby byla zajištěna optimální výkonnost.
Pokud během provozu vzniknou jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře nebo kontaktujte
zákaznickou podporu.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního
zástupce TANDEMKROSS nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro více informací.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný
a příjemný zážitek s vaším MKIII™ 22/45™ LCI INSERT.


